Lecture 5
Christopher Marlowe and Sir Walter Raleigh : The Pastoral

     pastoral (L 'pertaining to shepherds') A minor but important mode which, by convention, is concerned with the lives of shepherds.
       
· It is doubtful if pastoral ever had much to do with the daily working-life of shepherds.
· The first writer in English to write this kind of literature is Marlowe, and came after him, Mr. Raleigh.

The Passionate Shepherd to his Love-by Marlowe   (القصيدة حااااالمة جداً) هههههه

Come live with me and be my love,
And we will all the pleasures prove
That valleys, groves, hills and fields,
Woods or steepy mountain yields.
And we will sit upon the rocks,                               5
Seeing the shepherds feed their flocks,
By shallow rivers, to whose falls
Melodious birds sing madrigals.
And I will make thee beds of roses
And a thousand fragrant posies;                            10
A cap of flowers, and a kirtle
Embroidered all with leaves of myrtle;
A gown made of the finest wool
Which from our pretty lambs we pull;
Fair linèd slippers for the cold,                              15
With buckles of the purest gold;
A belt of straw and ivy buds,
With coral clasps and amber studs.
And if these pleasures may thee move,
Come live with me and be my love.
The shepherds’ swains shall dance and sing
For thy delight each May morning.
If these delights thy mind may move,
Then live with me and be my love.

Notes 
 1.  prove: test, try out 
 2.  madrigals: poems set to music and sung by two to six voices with a single melody or interweaving melodies 
3.  kirtle: dress or skirt 
4.  myrtle: shrub with evergreen leaves, white or pink flowers, and dark berries. In Greek mythology, a symbol of love. 
5.  coral: yellowish red;  
6.  amber: yellow or brownish yellow 
7.  swains: country youths.
8.  Philomel :  the nightingale.
· The main theme of the poem is a celebration and praise of the countryside.
Everything related to life in the countryside (rural) shepherd the sheep, the valley, mountains, stones, river, birds ... Etc.

· In the poem there are three characters: the poet himself and the women that imagine the existence and workers or residents of the town.
In other words, the basic issue here is the love of the countryside (rural).

· Appeared to the poet Christopher Marlowe by writing in this kind of poetry in the 16th century and is known and distributed worldwide.

Q's:

What’s the theme ?
Love and the pleasure of the country side .
What’s the philosophy behind the poem?
Carpe diem which means : sees the day and enjoy yourselves while you are still alive and healthy .

Rhyme 
   In each stanza, the first line rhymes with the second, and the third rhymes with the fourth.


Structure :

     The poem contains seven quatrains (four-line stanzas) for a total of twenty-eight lines. Marlowe structures the poem as follows:

 Stanza 1:   The shepherd asks the young lady to "live with me and be my love," noting that they will enjoy all the pleasures of nature. 
Stanzas 2-4:   The shepherd makes promises that he hopes will persuade the young lady to accept his proposal.  
Stanzas 5-7:   After making additional promises, the shepherd twice more  asks the lady to "live with me and be my love.

شغلة مهمة الدكتور قال عنها ويمكن قلتها في التلخيص السابق: الدكتور يقول ماحطيت لكم شرايح كثير بس حشو لكن هذا مرجع لكم ، المهم خذوا المهم من الشرح و اللي يبي يتنور زيادة يقرأ الشرح أو ما استوعب على شرحه يقدر يرجع للكلام المكتوب في المحتوى، وبليييييييييييييييييييييييز لاتعتمدون اعتماد كلي على هالملخصات..

ملاحظة: الرجاء عدم استخدام الدفارة الزايدة... لأن الموضوع هنا ( الزيادة كالنقصان) >> برااا هههههه

نجي هنا لسنفور معارض اللي هو Sir Walter Raleigh هذا رده لقصيدة مارلو السابقة

The Nymph’s Reply to the Shepherd- by Raleigh
  
If all the world and love were young,
And truth in every shepherd’s tongue,
These pretty pleasures might me move
To live with thee and be thy love.
Time drives the flocks from field to fold;           5
When rivers rage and rocks grow cold
And Philomel becometh dumb, 
The rest complains of cares to come.
The flowers do fade, and wanton fields
To wayward winter reckoning yields;             10
A honey tongue, a heart of gall
Is fancy’s spring but sorrow’s fall.
Thy gowns, thy shoes, thy beds of roses,
Thy cap, thy kirtle, and thy posies
Soon break, soon wither, soon forgotten, 	  15       
In folly ripe, in reason rotten.
Thy belt of straw and ivy buds,
Thy coral clasps and amber studs,
All these in me no means can move
To come to thee and be thy love.                    20
But could youth last and love still breed,
Had joys no date, nor age no need,
Then these delights my mind might move
To live with thee and be thy love.


النقطة المهمة اللي ركز عليها أثناء شرحه لرد السير والتر أنه يدحض القصيدة نقطة نقطة يعني مستقعدة على الحبة هههههه :
 That Walter in response to the Marlowe refuted point by point in his poem
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بدويه
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